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Överenskommelse
om upprättande av Den nordiska utvecklingsfonden för 
Västnorden

Danmarks regering tillsammans med Färöarnas och Grönlands landsstyren 
samt Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar, vilka som ett led i 
det nordiska regionalpolitiska sam arbetet önskar främja den ekonomiska 
utvecklingen i Västnorden (Färöarna, Grönland och Island) och utbygga 
samarbetet inom Västnorden samt mellan Västnorden och Norden i övrigt, 
ingår följande överenskommelse:

Artikel I

Den nordiska utvecklingsfonden för Västnorden, nedan kallad Fonden, 
inrättas med syfte att främja utvecklingen av ett allsidigt och konkurrens
kraftigt näringsliv i Västnorden (Färöarna, Grönland och Island) genom att 
bevilja lån och bidrag samt ställa garantier för genomförande av projekt 
med anknytning till eller till fördel för små och medelstora företag. I 
samband härmed skall Fonden bidraga till det industriella, kommersiella 
och tekniska samarbetet inom Västnorden samt mellan Västnorden och 
Norden i övrigt.

Artikel 2

Fonden skall ha status som juridisk person.

Artikel 3

Fondens verksam het skall drivas i överensstämmelse med de stadgar1, 
som är bilagda denna överenskommelse. Dessa stadgar kan ändras efter 
beslut av N ordiska M inisterrådet; dock inte på sådant sätt, att existerande 
kreditorers säkerhet minskas.

Artikel 4

Fondens grundkapital tillskjutes av Danmarks, Finlands, Islands, Norges 
och Sveriges regeringar samt Färöarnas och Grönlands landsstyren. Dessa 
ansvarar för Fondens förpliktelser med sina andelar av grundkapitalet till 
dess Fondens samtliga förpliktelser gentemot kreditorerna är uppfyllda.

Om grundkapitalets storlek, fördelning, inbetalning samt ökning av detta 
finns bestäm melser i stadgarnas § 2.

Artikel 5

Fondens huvudsäte skall vara i Reykjavik.
Fonden skall vara representerad i Törshavn och i Nuuk.

1 Stadgan ej medtagen här.



Fonden skall vara undantagen från betalnings- och valutarestriktioner och 
kreditpolitiska åtgärder, som hindrar eller försvårar Fondens verksamhet 
eller uppfyllandet av någon del av Fondens förpliktelser.

Fondens tillgångar och intäkter skall vara befriade från beskattning.
Låneavtal, i vilka Fonden är part, skall vara befriade från stämpelav

gifter och andra avgifter till det offentliga. H ar sådana avgifter pålagts, 
skall de på anmodan återbetalas.

Artikel 7

Skulle om ständigheter inträffa, som väsentligt förändrar förutsättningarna 
för Fondens inrättande, skall avtalsparterna rådgöra med varandra om 
Fondens framtida verksamhet.

Nordiska M inisterrådet skall senast den 1 mars 19% ta ställning till 
Fondens vidare verksamhet efter år 1999.

Om M inisterrådet beslutar, a tt Fonden skall avvecklas, skall det ske i 
överensstäm m else med det tillvägagångssätt, som är fastställt i stadgarnas 
§14.

Artikel 8

Överenskommelsen och i artikel 3 nämnda stadgar träder i kraft 30 dagar 
efter den dag, då samtliga avtalsparter har meddelat det danska utrikes
ministeriet, att överenskommelsen har godkänts.

Det danska utrikesministeriet underrättar övriga avtalsparter och Nor
diska M inisterrådets Sekretariat om mottagandet av ovannämnda medde
landen och om tidpunkten för överenskommelsens ikraftträdande.

Artikel 9

En avtalspart kan efter den 1 januari 2000 säga upp överenskommelsen 
genom skriftligt meddelande härom till det danska utrikesministeriet, som 
underrättar övriga avtalsparter, Nordiska M inisterrådets Sekretariat och 
Fondens styrelse om mottagandet av meddelandet och om dess innehåll.

En uppsägning gäller endast den part, som har avgett den, och träder i 
kraft tidigast vid utgången av det räkenskapsår, som följer efter det år, då 
uppsägningen ägde rum.

Om inte Nordiska M inisterrådet efter mottagandet av uppsägningen 
beslutar om Fondens likvidation, skall rådet senast före uppsägningens 
ikraftträdande fastställa tillvägagångssättet för avvecklingen av förhållan
det mellan Fonden och den utträdande avtalsparten. Det skall härvid 
säkerställas, att den utträdande avtalsparten fortfarande ansvarar lika med 
övriga parter för Fondens förpliktelser, som existerade vid vederbörande 
parts utträde.



Originaltexten till denna överenskommelse skall snarast deponeras hos det 
danska utrikesministeriet, som tillställer övriga avtalsparter och Nordiska 
M inisterrådets Sekretariat bestyrkta kopior därav.

Till bekräftelse härav har de vederbörligen befullmäktigade ombuden 
undertecknat detta avtal.

Utfärdat i Höfn den 19 augusti 1986 i ett exemplar på danska1, färöiska1, 
grönländska1, finska1, isländska1, norska1 och svenska språken vilka samt
liga texter har samma giltighet.

For Danmarks regering: Christian Christensen  

Fyri Fproya Landsstyri: Ä tli Dam

Kalaallit Nunaanni Naalakkersuisut sinnerlugit: Jonathan M otzfeldt

Suomen hallituksen puolesta: Gustav Björkstrand

Fyrir rikisstjörn fslands: H alldér Asgrimsson

För Norges regjering: Bjarne M<j>rk Eidem

För Sveriges regering: Svante Lundkvist

1 De danska, färöiska, grönländska, finska, isländska och norska texterna har här 
utelämnats. Texterna finns att få på utrikesdepartementet.

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1987


